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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 28ης Σεπτεµβρίου 2000

για τη δηµιουργία Ευρωπαϊκού Ταµείου για τους Πρόσφυγες

(2000/596/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 63 παράγραφος σηµείο 2 στοιχείο β),

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (3),

τη γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών (4),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η κατάρτιση κοινής πολιτικής στον τοµέα του ασύλου, που
περιλαµβάνει κοινό ευρωπαϊκό καθεστώς ασύλου, αποτελεί
θεµελιώδες στοιχείο του στόχου της Ευρωπαϊκής Ένωσης, ο
οποίος συνίσταται στη σταδιακή εφαρµογή χώρου ελευθε-
ρίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης, ανοικτού σε αυτούς που
ωθούµενοι από τις περιστάσεις αναζητούν νόµιµα προστασία
στην Ευρωπαϊκή Ένωση.

(2) Η εφαρµογή ανάλογης πολιτικής πρέπει να βασίζεται στην
αλληλεγγύη µεταξύ των κρατών µελών και προϋποθέτει την
ύπαρξη µηχανισµών που προορίζονται να συµβάλλουν στην
εξισορρόπηση των προσπαθειών που καταβάλλουν τα κράτη
µέλη για την υποδοχή των προσφύγων και των εκτοπι-
σθέντων και για την αντιµετώπιση των συνεπειών της υπο-
δοχής αυτής. Για το σκοπό αυτό πρέπει να συσταθεί Ευρω-
παϊκό Ταµείο για τους Πρόσφυγες.

(3) Είναι απαραίτητη η στήριξη των προσπαθειών που καταβάλ-
λουν τα κράτη µέλη για την παροχή στους πρόσφυγες και
τους εκτοπισθέντες κατάλληλων όρων υποδοχής, συµπερι-
λαµβανοµένων και των δικαίων και αποτελεσµατικών διαδι-
κασιών ασύλου, µε σκοπό να προστατευθούν τα δικαιώµατα
των ατόµων που χρειάζονται διεθνή προστασία.

(4) Η ένταξη των προσφύγων στην κοινωνία της χώρας όπου
έχουν εγκατασταθεί αποτελεί έναν από τους στόχους της
σύµβασης της Γενεύης και, εποµένως, πρέπει να στηριχθούν

οι ενέργειες των κρατών µελών που αποβλέπουν στην προ-
ώθηση της κοινωνικής και οικονοµικής τους ένταξης, στο
µέτρο που αυτή συνεισφέρει στην υλοποίηση της οικονο-
µικής και κοινωνικής συνοχής, η στήριξη και η ενίσχυση της
οποίας περιλαµβάνονται µεταξύ των θεµελιωδών στόχων της
Κοινότητας που αναφέρονται στο άρθρο 2 και στο άρθρο 3
παράγραφος 1 στοιχείο η) της συνθήκης.

(5) Προς όφελος τόσο των κρατών µελών όσο και των ενδιαφε-
ρόµενων ατόµων, πρέπει οι πρόσφυγες και οι εκτοπισθέντες
που γίνονται δεκτοί να διαµείνουν στο έδαφος των κρατών
µελών να έχουν τη δυνατότητα να καλύπτουν τις ανάγκες
τους µε τους καρπούς της εργασίας τους.

(6) Τα µέτρα που τυγχάνουν της συνδροµής των διαρθρωτικών
ταµείων, καθώς και τα άλλα κοινοτικά µέτρα στον τοµέα της
εκπαίδευσης και της επαγγελµατικής κατάρτισης, δεν αρκούν
από µόνα τους για να προωθήσουν την ένταξη αυτή και
πρέπει να στηριχθούν ειδικά µέτρα ώστε να µπορέσουν οι
πρόσφυγες και οι εκτοπισθέντες να επωφεληθούν πλήρως
από τα εφαρµοζόµενα προγράµµατα.

(7) Απαιτείται συγκεκριµένη βοήθεια για τη δηµιουργία ή τη
βελτίωση των όρων που επιτρέπουν στους πρόσφυγες και
στους εκτοπισθέντες οι οποίοι το επιθυµούν, να αποφασί-
σουν, έχοντας πλήρη συνείδηση της πραγµατικότητας, να
εγκαταλείψουν το έδαφος των κρατών µελών και να επιστρέ-
ψουν στη χώρα καταγωγής τους.

(8) Είναι απαραίτητη η συγκεκριµένη δοκιµή των καινοτόµων
ενεργειών στους τοµείς αυτούς και η προώθηση των ανταλ-
λαγών µεταξύ των κρατών µελών για τον εντοπισµό και την
προώθηση των πιο αποτελεσµατικών πρακτικών.

(9) Πρέπει να ληφθεί υπόψη η εµπειρία που αποκτήθηκε κατά
την εφαρµογή της κοινής δράσης 1999/290/∆ΕΥ του Συµ-
βουλίου (5) όσον αφορά την υποδοχή και τον εκούσιο επα-
ναπατρισµό προσφύγων, εκτοπισθέντων και αιτούντων
άσυλο.

(1) ΕΕ C 116 Ε της 26.4.2000, σ. 72.
(2) Γνώµη που εκδόθηκε στις 11 Απριλίου 2000 (δεν έχει ακόµη δηµο-
σιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα).

(3) ΕΕ C 168 της 16.6.2000, σ. 20.
(4) Γνώµη που εκδόθηκε στις 15 Ιουνίου 2000 (δεν έχει ακόµη δηµοσιευθεί
στην Επίσηµη Εφηµερίδα). (5) ΕΕ L 114 της 1.5.1999, σ. 2.
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(10) Πρέπει, όπως ζήτησε το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Τάµπερε
της 15ης και 16ης Οκτωβρίου 1999, να συσταθεί χρηµα-
τοοικονοµικό αποθεµατικό το οποίο θα προορίζεται για την
εφαρµογή επειγόντων µέτρων που συνδέονται µε την
παροχή προσωρινής προστασίας σε περίπτωση µαζικών εισ-
ροών προσφύγων.

(11) Είναι δίκαιο να κατανεµηθούν οι πόροι ανάλογα µε το
βάρος που αναλαµβάνει κάθε κράτος µέλος ως απόρροια
των προσπαθειών που καταβάλλει για την υποδοχή των
προσφύγων και των εκτοπισθέντων.

(12) Η στήριξη του Ευρωπαϊκού Ταµείου για τους Πρόσφυγες θα
είναι αποτελεσµατικότερη και καλύτερα εστιασµένη εάν η
συγχρηµατοδότηση των επιλέξιµων ενεργειών βασίζεται στην
καταρτισθείσα από κάθε κράτος µέλος αίτηση ανάλογα µε
την κατάστασή του και τις διαπιστωθείσες ανάγκες.

(13) Προκειµένου να επιταχυνθούν και να απλουστευθούν οι
διαδικασίες συγχρηµατοδότησης, πρέπει να γίνει διάκριση
µεταξύ της ευθύνης της Επιτροπής και αυτής των κρατών
µελών. Γι’ αυτό το λόγο πρέπει να προβλεφθεί ότι η Επι-
τροπή µετά την εξέταση των αιτήσεων των κρατών µελών
εγκρίνει τις αποφάσεις συγχρηµατοδότησης και ότι τα
κράτη µέλη διασφαλίζουν τη διαχείριση των ενεργειών.

(14) Η αποκεντρωµένη εφαρµογή των ενεργειών από τα κράτη
µέλη πρέπει να παρέχει επαρκείς εγγυήσεις για τις λεπτοµέ-
ρειες και την ποιότητα της εφαρµογής, για τα αποτελέσµατα
και την αξιολόγησή τους, καθώς και για τη χρηστή δηµοσιο-
νοµική διαχείριση και τον έλεγχό της.

(15) Μία από τις εγγυήσεις αποτελεσµατικότητας της δράσης
του Ευρωπαϊκού Ταµείου Προσφύγων συνίσταται στην απο-
τελεσµατική παρακολούθηση. Είναι αναγκαίο να καθορι-
στούν οι όροι υλοποίησης της εν λόγω παρακολούθησης.

(16) Με επιφύλαξη της αρµοδιότητας της Επιτροπής στον τοµέα
του δηµοσιονοµικού ελέγχου, πρέπει να θεσπιστεί συνεργα-
σία µεταξύ των κρατών µελών και της Επιτροπής σε αυτόν
τον τοµέα.

(17) Πρέπει να προσδιοριστεί η ευθύνη των κρατών µελών στο
θέµα της δίωξης και της διόρθωσης των παρατυπιών και των
παραβάσεων, καθώς και η ευθύνη της Επιτροπής σε περιπτώ-
σεις µη συµµόρφωσης των κρατών µελών προς τις υποχρεώ-
σεις τους.

(18) Η αποτελεσµατικότητα και οι συνέπειες της δράσης που
στηρίζει το Ευρωπαϊκό Ταµείο για τους Πρόσφυγες εξαρτώ-
νται επίσης από την αξιολόγηση που λαµβάνει χώρα και
πρέπει να διευκρινιστούν οι ευθύνες των κρατών µελών και
της Επιτροπής στο θέµα αυτό, καθώς και οι λεπτοµέρειες
που εγγυώνται την αξιοπιστία της αξιολόγησης.

(19) Πρέπει να αξιολογηθούν οι ενέργειες ενόψει της ενδιάµεσης
αναθεώρησής τους και της εκτίµησης των συνεπειών τους
και να ενταχθεί η διαδικασία αξιολόγησης στην παρακο-
λούθηση των ενεργειών.

(20) Τα απαιτούµενα µέτρα για την εφαρµογή της παρούσας
πράξης θεσπίζονται σύµφωνα µε την απόφαση 1999/
468/ΕΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999, για τον

καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελεστικών αρµο-
διοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (1).

(21) Σύµφωνα µε την αρχή της επικουρικότητας και της αναλογι-
κότητας, όπως αναφέρονται στο άρθρο 5 της συνθήκης, οι
στόχοι της σκοπούµενης ενέργειας, δηλαδή η έκφραση της
αλληλεγγύης µεταξύ κρατών µελών µε σκοπό την εξασφά-
λιση ισορροπίας µεταξύ των προσπαθειών που καταβάλλουν
τα εν λόγω κράτη µέλη για να υποδεχθούν τους πρόσφυγες
και τους εκτοπισθέντες και να αντιµετωπίσουν τις συνέπειες
αυτής της υποδοχής, δεν µπορούν να υλοποιηθούν ικανο-
ποιητικά από τα κράτη µέλη και ως εκ τούτου, λόγω των
διαστάσεων και των συνεπειών αυτής της υποδοχής, µπο-
ρούν να υλοποιηθούν καλύτερα σε κοινοτικό επίπεδο. Η
παρούσα απόφαση δεν υπερβαίνει το αναγκαίο µέτρο για
αυτό το σκοπό.

(22) Η παρούσα απόφαση ισχύει όσον αφορά το Ηνωµένο Βασί-
λειο και την Ιρλανδία δυνάµει των γνωστοποιήσεων στις
οποίες προέβησαν σύµφωνα µε το άρθρο 3 του πρωτοκόλ-
λου σχετικά µε τη θέση του Ηνωµένου Βασιλείου και της
Ιρλανδίας το οποίο επισυνάπτεται στη συνθήκη για την
Ευρωπαϊκή Ένωση και στη συνθήκη για την ίδρυση της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας.

(23) Η ∆ανία, σύµφωνα µε τα άρθρα 1 και 2 του πρωτοκόλλου
για τη θέση της ∆ανίας που προσαρτάται στη συνθήκη για
την Ευρωπαϊκή Ένωση και τη συνθήκη για την ίδρυση της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας, δεν συµµετέχει στην έκδοση της
παρούσας απόφασης και, συνεπώς, δεν δεσµεύεται από
αυτήν, ούτε υπόκειται στην εφαρµογή της,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι

ΣΤΟΧΟΙ ΚΑΙ ΑΠΟΣΤΟΛΕΣ

Άρθρο 1

Ίδρυση και στόχοι του Ευρωπαϊκού Ταµείου για τους
Πρόσφυγες

1. Ιδρύεται Ευρωπαϊκό Ταµείο για τους Πρόσφυγες (εφεξής
«Ταµείο»), το οποίο προορίζεται να στηρίξει και να ενθαρρύνει τις
προσπάθειες που καταβάλλουν τα κράτη µέλη για την υποδοχή των
προσφύγων και των εκτοπισθέντων και την αντιµετώπιση των συνε-
πειών της υποδοχής αυτής.

2. Το Ταµείο θα λειτουργήσει από την 1η Ιανουαρίου 2000
έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

Άρθρο 2

∆ηµοσιονοµικές διατάξεις

1. Το ποσό δηµοσιονοµικής αναφοράς για την εφαρµογή της
παρούσας απόφασης ανέρχεται σε 216 εκατοµµύρια ευρώ.

2. Οι ετήσιες πιστώσεις εγκρίνονται από την αρµόδια για τον
προϋπολογισµό αρχή εντός των ορίων των δηµοσιονοµικών προο-
πτικών. Η αρχή αυτή κατανέµει τις ετήσιες πιστώσεις µεταξύ των
µέτρων των άρθρων 4 και 6 της απόφασης, αντιστοίχως.

(1) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.
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Άρθρο 3

Οµάδες που αποτελούν στόχο της δράσης

Για τους σκοπούς της παρούσας απόφασης, οι οµάδες στόχοι
αποτελούνται από:

1. κάθε υπήκοο τρίτης χώρας ή απάτριδα στον οποίον έχει
αναγνωρισθεί το καθεστώς που καθορίζεται από τη σύµβαση
της Γενεύης σχετικά µε το καθεστώς των προσφύγων της 28ης
Ιουλίου 1951, και ο oποίος έχει γίνει δεκτός να διαµείνει µε
την ιδιότητα αυτή σε ένα από τα κράτη µέλη·

2. κάθε υπήκοο τρίτης χώρας ή απάτριδα στον οποίον χορηγείται
κάποια µορφή διεθνούς προστασίας εκ µέρους ενός κράτους
µέλους σύµφωνα µε την εθνική του νοµοθεσία ή πρακτική·

3. κάθε υπήκοο τρίτης χώρας ή απάτριδα, ο οποίος έχει ζητήσει να
του χορηγηθεί κάποια από τις µορφές προστασίας που περιγρά-
φονται στα σηµεία 1 και 2·

4. υπηκόους τρίτης χώρας ή απάτριδες οι οποίοι απολαύουν
καθεστώτος προσωρινής προστασίας σε κράτος µέλος·

5. πρόσωπα των οποίων το δικαίωµα προσωρινής προστασίας είναι
υπό εξέταση σε κράτος µέλος.

Άρθρο 4

Μέτρα

1. Για την υλοποίηση του στόχου που περιγράφεται στο άρθρο
1 και σε σχέση µε τις κατηγορίες προσώπων που απαριθµούνται
στο άρθρο 3, το Ταµείο στηρίζει τις ενέργειες των κρατών µελών
που αφορούν:

α) τις προϋποθέσεις υποδοχής·

β) την ένταξη των προσώπων των οποίων η παραµονή στο κράτος
µέλος έχει διαρκή ή/και σταθερό χαρακτήρα·

γ) τον επαναπατρισµό προσώπων, υπό τον όρο ότι δεν έχουν
αποκτήσει νέα υπηκοότητα και δεν έχουν εγκαταλείψει την
επικράτεια του κράτους µέλους.

2. Όσον αφορά τους όρους υποδοχής και πρόσβασης στις δια-
δικασίες ασύλου, οι ενέργειες µπορούν να αφορούν ιδίως τις υπο-
δοµές ή τις υπηρεσίες που προορίζονται για τη στέγαση, την
παροχή υλικής ενίσχυσης, την ιατρική φροντίδα, την κοινωνική
µέριµνα ή τη βοήθεια κατά τα διοικητικά και δικαστικά διαβήµατα,
συµπεριλαµβανοµένης της παροχής δικαστικής συνδροµής. Σε αυτή
τη συνάρτηση µπορούν επίσης να λαµβάνονται υπόψη οι ειδικές
ανάγκες των πλέον ευάλωτων ατόµων.

3. Όσον αφορά την ένταξη των ατόµων που αναφέρονται στο
στοιχείο β) της παραγράφου 1, καθώς και της οικογενείας τους,
στην κοινωνία του κράτους µέλους διαµονής, πρόκειται ιδίως για
ενέργειες κοινωνικής µέριµνας σε τοµείς όπως η στέγαση, τα µέσα
διαβίωσης και οι ιατρικές φροντίδες ή ενέργειες που επιτρέπουν
στους δικαιούχους να προσαρµοστούν κοινωνικώς ή αποβλέπουν
να καταστήσουν τα εν λόγω άτοµα αυτόνοµα.

4. Όσον αφορά τον επαναπατρισµό, οι ενέργειες µπορούν να
αφορούν ιδίως την ενηµέρωση και την παροχή συµβουλών σχετικά
µε τα προγράµµατα εκούσιου επαναπατρισµού και την κατάσταση
στις χώρες καταγωγής ή/και τη γενική και επαγγελµατική κατάρ-
τιση και την ενίσχυση της επανένταξης.

Άρθρο 5

Κοινοτικές ενέργειες

1. Το Ευρωπαϊκό Ταµείο για τους Πρόσφυγες µπορεί να χρηµα-
τοδοτήσει, κατόπιν πρωτοβουλίας της Επιτροπής, εκτός από τις
ενέργειες που εφαρµόζονται από τα κράτη µέλη και εντός των
ορίων του 5 % των διαθέσιµων πόρων του, καινοτόµες ενέργειες ή
ενέργειες κοινοτικού ενδιαφέροντος, στις οποίες συµπεριλαµβάνο-
νται µελέτες, ανταλλαγές εµπειριών και µέτρα προώθησης της
συνεργασίας σε κοινοτικό επίπεδο, καθώς και αξιολόγηση της
εφαρµογής των ενεργειών και τεχνική ενίσχυση.

2. Η Επιτροπή εξετάζει τις αιτήσεις που υποβάλλονται από δύο
ή περισσότερα κράτη µέλη µε στόχο την από κοινού εφαρµογή
διακρατικών ενεργειών.

3. Η χρηµατοδότηση των ενεργειών αυτών από το Ταµείο µπο-
ρεί να ανέλθει στο 100 %.

Άρθρο 6

Επείγοντα µέτρα

1. Το Ευρωπαϊκό Ταµείο για τους Πρόσφυγες µπορεί επίσης, µε
απόφαση που λαµβάνει το Συµβούλιο µε οµοφωνία κατόπιν προτά-
σεως της Επιτροπής, να χρηµατοδοτήσει, πέραν των ενεργειών που
αναφέρονται στο άρθρο 4, και επείγοντα µέτρα υπέρ ενός, περισσο-
τέρων ή όλων των κρατών µελών, σε περίπτωση αιφνίδιας µαζικής
άφιξης προσφύγων ή εκτοπισθέντων ή όταν ήταν αναγκαία η
εκκένωσή τους από τρίτη χώρα, ιδίως µετά από έκκληση διεθνών
οργανισµών.

Μετά από την έναρξη ισχύος της οδηγίας για την προσωρινή
προστασία, η απόφαση του Συµβουλίου που προβλέπεται στο
πρώτο εδάφιο θα λαµβάνεται υπό τους όρους που καθορίζοντα
στην εν λόγω οδηγία.

2. Στην ενδεχόµενη περίπτωση που αναφέρεται στην παράγραφο
1 τα επιλέξιµα επείγοντα µέτρα καλύπτουν τα ακόλουθα είδη
ενεργειών:

α) την υποδοχή και τη στέγαση·

β) την προµήθεια ειδών διαβίωσης, συµπεριλαµβανόµενης της
σίτισης και της ένδυσης·

γ) την ιατρική, ψυχολογική ή άλλη περίθαλψη·

δ) τα έξοδα του προσωπικού και της διοίκησης που συνεπάγεται η
υποδοχή των ατόµων και η εφαρµογή των µέτρων·

ε) τα έξοδα υλικοτεχνικής υποστήριξης και µεταφοράς.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙ

ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 7

Εφαρµογή

Τα κράτη µέλη είναι υπεύθυνα για την εφαρµογή των ενεργειών
που τυγχάνουν στήριξης εκ µέρους του Ευρωπαϊκού Ταµείου για
τους Πρόσφυγες. Για το σκοπό αυτό, κάθε κράτος µέλος καθορίζει
µια αρµόδια αρχή η οποία και θα αποτελεί το µόνο συνοµιλητή της
Επιτροπής. Η αρχή αυτή πρέπει να είναι δηµόσια διοικητική υπηρε-
σία, αλλά µπορεί να µεταβιβάσει την εκτελεστική αρµοδιότητα σε
άλλη διοικητική αρχή ή σε µη κυβερνητική οργάνωση.
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Άρθρο 8

Αιτήσεις συγχρηµατοδότησης

1. Τα κράτη µέλη αποστέλλουν ετησίως στην Επιτροπή,
σύµφωνα µε το χρονοδιάγραµµα που καθορίζεται στο άρθρο 11,
αίτηση συγχρηµατοδότησης του προγράµµατος εφαρµογής τους
για το συγκεκριµένο έτος, η οποία περιγράφει, για κάθε έναν από
τους αναφερόµενους στο άρθρο 4 τοµείς:

α) την κατάσταση στο κράτος µέλος, καθώς και τις ανάγκες που
δικαιολογούν την εφαρµογή των ενεργειών οι οποίες είναι επιλέ-
ξιµες για ενίσχυση από το Ταµείο·

β) τις ενέργειες που σκοπεύει να υλοποιήσει το κράτος µέλος,
καθώς και τα ακόλουθα στοιχεία:

i) τη φύση και το σκοπό των ενεργειών αυτών,

ii) τα αναµενόµενα αποτελέσµατα, ποσοτικά εκφρασµένα,

iii) το κόστος των ενεργειών και τη χορηγούµενη από το κρά-
τος µέλος και από τις τυχόν συµµετέχουσες οργανώσεις
χρηµατοδότηση.

2. Επιπλέον, η πρώτη αίτηση συγχρηµατοδότησης περιλαµβάνει
περιγραφή του µηχανισµού που εφαρµόζει το κράτος µέλος προ-
κειµένου:

α) να εξασφαλίζει το συντονισµό και τη συνοχή των ενεργειών·

β) να επιλέγει σχέδια και να διασφαλίζει τη διαφάνεια της διαδικα-
σίας·

γ) να διαχειρίζεται, να παρακολουθεί, να ελέγχει και να αξιολογεί
σχέδια.

3. Η αίτηση περιλαµβάνει, για καθεµία από τις πτυχές που
αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2, επαρκώς λεπτοµερή στοι-
χεία, προκειµένου να επιτρέψει στην Επιτροπή να εξακριβώσει ότι
τηρεί τις διατάξεις της παρούσας απόφασης και τους ισχύοντες
δηµοσιονοµικούς κανόνες.

Άρθρο 9

Κριτήρια επιλογής

1. Η ατοµική επιλογή και η δηµοσιονοµική και διοικητική δια-
χείριση των σχεδίων που τυγχάνουν στήριξης από το Ταµείο είναι
αποκλειστική αρµοδιότητα των κρατών µελών σύµφωνα µε τις
κοινοτικές πολιτικές και τα κριτήρια επιλεξιµότητας.

2. Τα σχέδια τα οποία πρέπει να είναι µη κερδοσκοπικού
χαρακτήρα υποβάλλονται, κατόπιν δηµόσιας πρόσκλησης προς
υποβολή προτάσεων, από δηµόσιες αρχές (εθνικές, περιφερειακές ή
τοπικές, κεντρικές ή αποκεντρωµένες), από εκπαιδευτικά ή ερευνη-
τικά ιδρύµατα, από οργανισµούς κατάρτισης, από τους κοινωνικούς
εταίρους, από κυβερνητικούς φορείς, από διεθνείς οργανώσεις ή µη
κυβερνητικούς οργανισµούς, ατοµικά ή σε συνεργασία για τη
χρηµατοδότηση από το Ταµείο.

3. Η αρµόδια αρχή προβαίνει σε επιλογή των σχεδίων µε τα
ακόλουθα κριτήρια:

α) την κατάσταση και τις ανάγκες στο κράτος µέλος·

β) την σχέση κόστους/αποτελεσµατικότητας των δαπανών, λαµβα-
νοµένου υπόψη του αριθµού των ατόµων που αφορά το σχέδιο·

γ) την εµπειρία, την εµπειρογνωµοσύνη, την αξιοπιστία και την
οικονοµική συµµετοχή κάθε αιτούντος οργανισµού και κάθε
οργανισµού εταίρου·

δ) τη συµπληρωµατικότητα µεταξύ των σχεδίων και άλλων ενερ-
γειών που χρηµατοδοτούνται από τον προϋπολογισµό των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ή από εθνικά προγράµµατα.

Άρθρο 10

Κατανοµή πόρων

1. Για τα έτη 2000 έως 2004 κάθε κράτος µέλος λαµβάνει τα
ακόλουθα καθορισµένα ποσά της ετήσιας χρηµατοδότησης του
Ευρωπαϊκού Ταµείου για τους Πρόσφυγες:

Για το έτος 2000: 500 000 ευρώ

Για το έτος 2001: 400 000 ευρώ

Για το έτος 2002: 300 000 ευρώ

Για το έτος 2003: 200 000 ευρώ

Για το έτος 2004: 100 000 ευρώ.

2. Το υπόλοιπο των διαθέσιµων πόρων κατανέµεται αναλογικά
µεταξύ των κρατών µελών ως εξής:

α) το 65 % ανάλογα µε τον αριθµό των ατόµων που αναφέρονται
στο άρθρο 3, σηµεία 3, 4 και 5, τα οποία εισήλθαν κατά τη
διάρκεια των τριών προηγουµένων ετών·

β) το 35 % ανάλογα µε τον αριθµό των ατόµων στα οποία αναγνω-
ρίστηκε ένα από τα καθεστώτα που αναφέρονται στο άρθρο 3,
σηµεία 1 και 2, κατά τη διάρκεια των τριών προηγουµένων
ετών.

3. Τα στοιχεία αναφοράς είναι τα πιο πρόσφατα στοιχεία που
δόθηκαν από τη Στατιστική Υπηρεσία των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Άρθρο 11

Χρονοδιάγραµµα

1. Η Επιτροπή κοινοποιεί στα κράτη µέλη, το αργότερο την 1η
Ιουνίου κάθε έτους εκτίµηση των ποσών που θα τους διατεθούν το
επόµενο έτος εντός των πιστώσεων που χορηγούνται συνολικά στο
πλαίσιο της ετήσιας διαδικασίας του προϋπολογισµού.

2. Τα κράτη µέλη υποβάλλουν στην Επιτροπή την αίτηση
συγχρηµατοδότησης που αναφέρεται στο άρθρο 8, το αργότερο
έως την 1η Οκτωβρίου κάθε έτους.

3. Η Επιτροπή εγκρίνει την αίτηση συγχρηµατοδότησης εντός
προθεσµίας τριών µηνών από την ηµεροµηνία υποβολής της, αφού
ολοκληρώσει τους ελέγχους που προβλέπονται από το άρθρο 8
παράγραφος 2.

Άρθρο 12

Τεχνική και διοικητική συνδροµή

Ένα ποσό που δεν υπερβαίνει το 5 % της συνολικής πίστωσης που
χορηγείται σε κράτος µέλος µπορεί να διατεθεί για τεχνική και
διοικητική συνδροµή κατά την προετοιµασία, την παρακολούθηση
και αξιολόγηση των ενεργειών υπ’ ευθύνη του κράτους µέλους
κατά την έννοια του άρθρου 7.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙΙ

∆ΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 13

∆ιάρθρωση της χρηµατοδότησης

Η οικονοµική συνδροµή που προέρχεται από το Ταµείο δεν υπερ-
βαίνει το 50 % του συνολικού κόστους κάθε µέτρου.

Το ποσοστό αυτό µπορεί να ανέλθει στο 75 % για τα κράτη µέλη
που υπάγονται στο Ταµείο Συνοχής.

Άρθρο 14

Επιλεξιµότητα

1. Μία δαπάνη δεν µπορεί να θεωρηθεί επιλέξιµη για τη συν-
δροµή του Ταµείου εάν έχει όντως καταβληθεί πριν την ηµεροµηνία
έγκρισης από την Επιτροπή της αίτησης συγχρηµατοδότησης του
κράτους µέλους. Η ηµεροµηνία αυτή αποτελεί την αφετηρία της
επιλεξιµότητας των δαπανών.

2. Η Επιτροπή εγκρίνει τους κανόνες σχετικά µε την επιλεξι-
µότητα των δαπανών, σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται
στο άρθρο 21 παράγραφος 2.

Άρθρο 15

Απόφαση συγχρηµατοδότησης από το Ταµείο

Μετά την εξέταση της αίτησης συγχρηµατοδότησης, η Επιτροπή
λαµβάνει, σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο
21 παράγραφος 2, την απόφαση συγχρηµατοδότησης από το
Ταµείο. Η απόφαση καθορίζει το ποσό που χορηγείται στο κράτος
µέλος.

Άρθρο 16

Αναλήψεις υποχρεώσεων του προϋπολογισµού

Οι αναλήψεις υποχρεώσεων του κοινοτικού προϋπολογισµού πραγ-
µατοποιούνται βάσει της απόφασης συγχρηµατοδότησης, που λαµ-
βάνεται από την Επιτροπή.

Άρθρο 17

Πληρωµές

1. Η πληρωµή από την Επιτροπή της συµµετοχής του Ταµείου
πραγµατοποιείται προς την αρµόδια αρχή σύµφωνα µε τις αντίστοι-
χες αναλήψεις υποχρεώσεων του προϋπολογισµού.

2. Μόλις εκδοθεί η απόφαση της Επιτροπής σχετικά µε τη
συµµετοχή του Ταµείου, καταβάλλεται στο κράτος µέλος για το εν
λόγω έτος προκαταβολή που αντιπροσωπεύει το 50 % του ποσού.
Όταν το κράτος µέλος δηλώνει ότι πράγµατι έχει δαπανήσει το
ήµισυ της προκαταβολής πραγµατοποιείται ενδιάµεση πληρωµή,
που µπορεί να ανέλθει στο 30 %.

Το υπόλοιπο καταβάλλεται εντός τριών µηνών από την έγκριση των
δηµοσιονοµικών λογαριασµών που υποβάλλονται από το κράτος
µέλος, καθώς και της ετήσιας έκθεσης για την εφαρµογή του
προγράµµατος.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV

ΕΛΕΓΧΟΣ ΚΑΙ ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ

Άρθρο 18

Έλεγχος

1. Με την επιφύλαξη της ευθύνης της Επιτροπής για την εκτέ-
λεση του γενικού προϋπολογισµού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων,
τα κράτη µέλη φέρουν τη βασική ευθύνη για τον δηµοσιονοµικό
έλεγχο των ενεργειών. Για το σκοπό αυτό, λαµβάνουν ιδίως τα
ακόλουθα µέτρα:

α) εξακριβώνουν ότι υπάρχουν και εφαρµόζονται συστήµατα δια-
χείρισης και ελέγχου, κατά τρόπον ώστε να εξασφαλίζεται η
αποτελεσµατική και ορθή χρησιµοποίηση των κοινοτικών κον-
δυλίων·

β) διαβιβάζουν στην Επιτροπή περιγραφή των συστηµάτων αυτών·

γ) διασφαλίζουν ότι η διαχείριση των µέτρων γίνεται σύµφωνα µε
τους ισχύοντες κοινοτικούς κανόνες και ότι τα διατεθέντα
κονδύλια χρησιµοποιούνται σύµφωνα µε τις αρχές της χρηστής
δηµοσιονοµικής διαχείρισης·

δ) πιστοποιούν ότι οι δηλώσεις δαπανών που υποβάλλονται στην
Επιτροπή είναι ακριβείς και διαβεβαιώνουν ότι προκύπτουν από
την εφαρµογή λογιστικών συστηµάτων βάσει δικαιολογητικών
που επιδέχονται επαλήθευση·

ε) προλαµβάνουν, εντοπίζουν και διορθώνουν τις παρατυπίες, τις
ανακοινώνουν στην Επιτροπή σύµφωνα µε τους ισχύοντες
κανόνες και τηρούν την Επιτροπή ενήµερη όσον αφορά την
εξέλιξη των διοικητικών και δικαστικών διώξεων·

στ) συνεργάζονται µε την Επιτροπή για να εξασφαλιστεί ότι η
χρησιµοποίηση των κοινοτικών κονδυλίων είναι σύµφωνη µε
την αρχή της χρηστής δηµοσιονοµικής διαχείρισης·

ζ) ανακτούν τα ποσά που έχουν απολεσθεί λόγω παρατυπιών, οι
οποίες διαπιστώθηκαν, χρεώνοντας, ανάλογα µε την περίπτωση,
τόκους υπερηµερίας.

2. Η Επιτροπή, στα πλαίσια της ευθύνης της για την εκτέλεση
του γενικού προϋπολογισµού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, δια-
σφαλίζει ότι τα κράτη µέλη διαθέτουν οµαλώς λειτουργούντα
συστήµατα διαχείρισης και ελέγχου, ώστε τα κοινοτικά κονδύλια να
χρησιµοποιούνται µε τρόπο αποτελεσµατικό και ορθό.

Προς τούτο, µε την επιφύλαξη των αρµοδιοτήτων του Ελεγκτικού
Συνεδρίου και των ελέγχων που διενεργούν τα κράτη µέλη
σύµφωνα µε τις εθνικές νοµοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές
διατάξεις, οι υπάλληλοι ή το λοιπό προσωπικό της Επιτροπής
µπορούν, σύµφωνα µε τα συµφωνηθέντα µε τα κράτη µέλη στο
πλαίσιο της συνεργασίας που αναφέρεται στην παράγραφο 1 στοι-
χείο στ), να διενεργούν επιτόπιους ελέγχους, κυρίως µε δειγµα-
τοληψία, των πράξεων που χρηµατοδοτεί το Ταµείο και των συστη-
µάτων διαχείρισης και ελέγχου, µε προειδοποίηση τουλάχιστον µίας
εργάσιµης ηµέρας. Η Επιτροπή ενηµερώνει το οικείο κράτος µέλος,
ώστε να της παράσχει κάθε αναγκαία βοήθεια. Στους ελέγχους
αυτούς µπορούν να συµµετέχουν οι υπάλληλοι ή το λοιπό προσω-
πικό του οικείου κράτους µέλους.

Η Επιτροπή µπορεί να ζητήσει από το οικείο κράτος µέλος να
διενεργήσει επιτόπιο έλεγχο για να εξακριβώσει την κανονικότητα
µιας ή περισσοτέρων πράξεων. Στους ελέγχους αυτούς, µπορούν να
συµµετέχουν οι υπάλληλοι ή το λοιπό προσωπικό της Επιτροπής.
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3. Μετά την ολοκλήρωση των αναγκαίων επαληθεύσεων, η Επι-
τροπή αναστέλλει τις ενδιάµεσες πληρωµές στις ακόλουθες
περιπτώσεις:

α) αν ένα κράτος µέλος δεν έχει εφαρµόσει τις ενέργειες που
συµφωνήθηκαν στην απόφαση συγχρηµατοδότησης, ή

β) αν το σύνολο ή µέρος µιας ενέργειας δεν δικαιολογεί ούτε
µέρος ούτε το σύνολο της συγχρηµατοδότησης του Ταµείου.

Στις περιπτώσεις αυτές η Επιτροπή, αφού εκθέσει τους λόγους,
ζητά από το κράτος µέλος να υποβάλει τις παρατηρήσεις του και,
αν απαιτείται, να επιφέρει τις ενδεχόµενες διορθώσεις εντός τακτής
προθεσµίας.

4. Μετά την εκπνοή της προθεσµίας που τάσσει η Επιτροπή, εάν
δεν έχει επιτευχθεί συµφωνία και εάν το κράτος µέλος δεν έχει
επιφέρει διορθώσεις και λαµβάνοντας υπόψη τις τυχόν παρατηρή-
σεις του κράτους µέλους, η Επιτροπή µπορεί να αποφασίσει εντός
τριών µηνών:

α) να µειώσει την ενδιάµεση πληρωµή που αναφέρεται στο άρθρο
17 παράγραφος 2, ή

β) να επιφέρει τις απαιτούµενες δηµοσιονοµικές διορθώσεις,
καταργώντας εν όλω ή εν µέρει τη συµµετοχή του Ταµείου στο
συγκεκριµένο µέτρο.

Εάν δεν ληφθεί απόφαση για την ανάληψη δράσης είτε σχετικά µε
το στοιχείο α) είτε σχετικά µε το στοιχείο β), η αναστολή των
ενδιάµεσων πληρωµών παύει αµέσως.

Άρθρο 19

∆ηµοσιονοµικές διορθώσεις

1. Τα κράτη µέλη φέρουν τη βασική ευθύνη για τη διερεύνηση
των παρατυπιών, ενεργώντας κατόπιν αποδείξεων για οποιαδήποτε
µείζονα τροποποίηση επηρεάζει τη φύση ή τους όρους εφαρµογής
ή ελέγχου µιας ενέργειας και επιφέροντας τις αναγκαίες δηµοσιονο-
µικές διορθώσεις.

Τα κράτη µέλη πραγµατοποιούν τις δηµοσιονοµικές διορθώσεις
που απαιτούνται σε σχέση µε συγκεκριµένη παρατυπία ή µε παρα-
τυπία οφειλόµενη στο ίδιο το σύστηµα. Οι διορθώσεις συνίστανται
σε ολική ή µερική κατάργηση της σχετικής κοινοτικής συµµετοχής.
Τα κοινοτικά κονδύλια που ελευθερώνονται µε τον τρόπο αυτό,
µπορούν να διατεθούν εκ νέου από το κράτος µέλος σε ενέργειες
που υπάγονται στον ίδιο τοµέα δράσης που αναφέρεται στο άρθρο
4, τηρουµένων των λεπτοµερειών εφαρµογής που θα καθοριστούν
από την Επιτροπή µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 21
παράγραφος 2.

2. Εάν, µετά την ολοκλήρωση των αναγκαίων επαληθεύσεων, η
Επιτροπή διαπιστώσει ότι ένα κράτος µέλος παρεβίασε τις υποχρεώ-
σεις που υπέχει δυνάµει της παραγράφου 1 του παρόντος άρθρου,
εφαρµόζονται οι διατάξεις του άρθρου 18 παράγραφοι 3 και 4.

3. Κάθε ποσό του οποίου ζητάται η επιστροφή ως αχρεωστήτως
καταβληθέντος, πρέπει να επιστρέφεται στην Επιτροπή, προσαυξη-
µένο µε τόκους υπερηµερίας.

Άρθρο 20

Παρακολούθηση και αξιολόγηση

1. Σε κάθε κράτος µέλος η αρµόδια αρχή λαµβάνει τα απα-
ραίτητα µέτρα για να διασφαλίσει την παρακολούθηση και αξιο-
λόγηση των ενεργειών.

Προς τούτο, οι συµφωνίες και οι συµβάσεις που η αρµόδια αρχή
συνάπτει µε τις οργανώσεις οι οποίες είναι υπεύθυνες για την
εκτέλεση των ενεργειών περιλαµβάνουν ρήτρες σχετικές µε την
υποχρέωση ενηµέρωσης τουλάχιστον µία φορά ανά έτος, µε λεπτο-
µερή έκθεση για την κατάσταση προόδου της εκτέλεσης της ενέρ-
γειας και την υλοποίηση των στόχων που αφορούν την ενέργεια
αυτή.

Επιπροσθέτως, η υπεύθυνη αρχή διοργανώνει ανεξάρτητη αξιο-
λόγηση της εκτέλεσης και των αποτελεσµάτων των ενεργειών που
υλοποιήθηκαν.

2. Κάθε χρόνο, η υπεύθυνη αρχή συντάσσει περιληπτική έκθεση
εφαρµογής των υπό εκέλεση ενεργειών, η οποία και επισυνάπτεται
στην αίτηση χρηµατοδότησης κατ’ άρθρο 8.

3. Εντός έξι µηνών από την καταληκτική ηµεροµηνία που ορίζει
η απόφαση συγχρηµατοδότησης για την εκτέλεση της δαπάνης, η
υπεύθυνη αρχή στέλνει στην Επιτροπή τελική έκθεση αποτελουµένη
από:

α) τους δηµοσιονοµικούς λογαριασµούς και µια έκθεση εφαρ-
µογής της ενεργείας, βάσει κανόνων εγκρινοµένων από την
Επιτροπή µε την διαδικασία του άρθρου 21 παράγραφος 2·

β) την έκθεση αξιολόγησης της παραγράφου 1.

4. Η Επιτροπή υποβάλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο
Συµβούλιο ενδιάµεση έκθεση το αργότερο στις 31 ∆εκεµβρίου
2002 και τελική έκθεση το αργότερο την 1η Σεπτεµβρίου 2005.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Άρθρο 21

Επιτροπή

1. Η Επιτροπή επικουρείται από επιτροπή η οποία απαρτίζεται
από αντιπροσώπους των κρατών µελών και της οποίας προεδρεύει
ο αντιπρόσωπος της Επιτροπής.

2. Στις περιπτώσεις που γίνεται µνεία της παρούσας παραγρά-
φου, εφαρµόζονται τα άρθρα 3 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ.

3. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό κανονισµό της.

4. Η επιτροπή µπορεί να εξετάσει κάθε θέµα που αφορά την
παρούσα απόφαση το οποίο θέτει ο πρόεδρός της ή αντιπρόσωπος
κράτους µέλους.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VI

ΕΙ∆ΙΚΕΣ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ ΤΑ ΕΠΕΙΓΟΝΤΑ ΜΕΤΡΑ

Άρθρο 22

Ειδικές λεπτοµέρειες που αφορούν τα επείγοντα µέτρα

1. Οι διατάξεις των παραγράφων 2 έως 5 του παρόντος άρθρου
εφαρµόζονται στα επείγοντα µέτρα που αναφέρονται στο άρθρο 6.
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2. Η οικονοµική συνδροµή που προέρχεται από το Ταµείο
περιορίζεται σε έξι µήνες και δεν µπορεί να υπερβεί το 80 % του
κόστους κάθε µέτρου.

3. Το ή τα κράτη µέλη που αντιµετωπίζουν τη µαζική άφιξη που
αναφέρεται στο άρθρο 6 παράγραφος 1 υποβάλλουν στην Επι-
τροπή κατάσταση των αναγκών και σχέδιο για την εφαρµογή των
επειγόντων µέτρων, που περιλαµβάνει περιγραφή των προβλεπό-
µενων ενεργειών και των οργανισµών που είναι υπεύθυνοι για την
εκτέλεσή τους.

4. Οι διαθέσιµες πιστώσεις κατανέµονται µεταξύ των κρατών
µελών, ανάλογα µε τον αριθµό των ατόµων που εισήλθαν σε κάθε
κράτος µέλος στο πλαίσιο της µαζικής άφιξης που αναφέρεται στο
άρθρο 6 παράγραφος 1.

5. Εφαρµόζονται τα άρθρα 9, 18, 19, 20 και 21.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VII

ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 23

Μεταβατικές διατάξεις

Κατά παρέκκλιση εκ του άρθρου 11, η υλοποίηση κατά τα οικονο-
µικά έτη 2000 και 2001 υπόκειται στο ακόλουθο χρονοδιά-
γραµµα:

— η Επιτροπή γνωστοποιεί στα κράτη µέλη την εκτίµηση των
ποσών που θα τους χορηγηθούν µία ηµέρα µετά την έναρξη
ισχύος της παρούσας απόφασης. Εάν η Στατιστική Υπηρεσία
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων δεν διαθέτει ακόµα όλα τα απα-
ραίτητα στατιστικά δεδοµένα που αναφέρονται στο άρθρο 10,
τα στοιχεία που λαµβάνονται υπόψη είναι αυτά που παρέχουν
τα κράτη µέλη· στην περίπτωση αυτή, η Επιτροπή θεσπίζει τους
κανόνες σχετικά µε την ερµηνεία των στατιστικών δεδοµένων
που παρέχουν τα κράτη µέλη σύµφωνα µε τη διαδικασία που
αναφέρεται στο άρθρο 21 παράγραφος 2,

— τα κράτη µέλη υποβάλλουν τις αιτήσεις συγχρηµατοδότησης
κατ’ άρθρο 8 στην Επιτροπή, όχι αργότερα από τις 20 Νοεµ-
βρίου 2000,

— η Επιτροπή εγκρίνει τις αιτήσεις συγχρηµατοδότησης εντός
τριών µηνών από την υποβολή, αφού ελέγξει τα στοιχεία κατ’
άρθρο 8 παράγραφος 2 και, για το οικονοµικό έτος 2000,

εφόσον µεταφερθούν τα κονδύλια του οικονοµικού έτους
2001,

— κατά παρέκκλιση από το άρθρο 14, οι πράγµατι διενεργηθείσες
δαπάνες από την 1η Ιανουαρίου 2000 µέχρι την καταληκτική
ηµεροµηνία που ορίζει η απόφαση συγχρηµατοδότησης µπο-
ρούν να επιλέγουν προς υποστήριξη από το Ταµείο Προ-
σφύγων.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VIII

ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 24

Λεπτοµέρειες εφαρµογής

1. Η Επιτροπή είναι επιφορτισµένη µε την εφαρµογή της παρού-
σας απόφασης.

2. Εάν απαιτείται, η Επιτροπή θεσπίζει, σύµφωνα µε τη διαδικα-
σία που αναφέρεται στο άρθρο 21 παράγραφος 2, κάθε άλλη
απαραίτητη λεπτοµέρεια για την εφαρµογή της παρούσας από-
φασης.

Άρθρο 25

Ρήτρα επανεξέτασης

Κατόπιν πρότασης της Επιτροπής, το Συµβούλιο επανεξετάζει την
παρούσα απόφαση, το αργότερο στις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

Άρθρο 26

Αποδέκτες

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 28 Σεπτεµβρίου 2000.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

D. VAILLANT


